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GHOST è una parete mobile costituita 
da lastre monovetro posate in continuità 
senza montanti verticali.  La trasparenza 
è il valore di questa proposta! 
Trasparenza come comunicazione, condivi-
sione, aggregazione, ma contemporanea-
mente privacy, ed isolamento acustico. 
Per intendersi spesso è sufficiente un cenno!

GHOST is a mobile partition constructed with 
continuous single-glazed modules without 
intermediate uprights. 
Transparency is the virtue of this design! 
Transparency as in communication, 
sharing, grouping, and at the same time 
private and soundproof. 
A gesture is sometimes sufficient to be
understood!

GHOST est une cloison mobile composée 
de plaques monoverre posées en continuité 
sans montants verticaux.  
La transparence est la valeur de cette propo-
sition!  Transparence comme communication, 
partage, agrégation, mais aussi privacy et 
insonorisation. 
Parfois, pour se comprendre, un simple geste 
suffit!
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DIVIDERE lo spazio per razionalizzarlo!
Una parete mobile classica, con profili 
importanti e una gamma di proposte capace 
di soddisfare qualsiasi esigenza progettuale 
ed estetica. Spazi individuali, 
aree collettive, percorsi; gestendone la 
privacy, la distribuzione della luce, modulando 
le trasparenze; per individuare mansioni, 
favorire la comunicazione, ma anche 
ordinare, proteggere, controllare, motivare… 
organizzare il gioco di squadra.

class

DIVIDE space to rationalise it!
A classic mobile partition with prominent 
profiles and a wide range of options capable 
of satisfying any design 
and aesthetic needs. Individual space, 
common areas, routes; managing privacy, 
distribution of light, modulation 
of transparency; identifying roles, favouring 
communication, plus ordering, protecting, 
controlling, motivating… 
organising teamwork.

SUBDIVISER l’espace pour le rationaliser!
Une paroi mobile classique, avec des profils 
importants et une gamme de propositions 
capable de satisfaire n’importe quelle 
exigence conceptuelle et esthétique.
Des espaces individuels, des aires collectives 
et des parcours; en maîtrisant leur "privacy" 
et la distribution de la lumière, tout en 
modulant les transparences; pour identifier 
les fonctions, favoriser la communication, 
mais aussi ranger, protéger, contrôler, 
motiver… 
organiser le jeu d’équipe.
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Immagine riconoscibile e coordinata, 
funzionalità adeguata, uso intelligente 
dello spazio, ragionato equilibrio tra 
privacy e condivisione, facile integrazione 
delle attrezzature informatiche, sicurezza, 
riconfigurabilità… 
questi sono gli obiettivi che TREND si pone 
nel soddisfare le esigenze della vostra 
organizzazione.

A recognisable and co-ordinated image, 
precise functionality, an intelligent use 
of space, a well thought-out balance 
between privacy and sharing, problem-free
integration of computer equipment, 
security, reconfigurability…. 
these are the objectives that TREND looks 
to in order to satisfy the needs of your 
organisation.

trend

Image reconnaissable et coordonnée, 
fonctionnalité adéquate, utilisation 
intelligente de l’espace, équilibre 
raisonné entre "privacy" et partage, facilité 
d’intégration du matériel informatique, 
sécurité et reconfigurabilité… 
tels sont les objectifs que TREND se fixe 
pour satisfaire les exigences de votre 
organisation.
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Una gamma di contenitori attrezzati 
per schedare, archiviare, catalogare, 
ordinare, conservare, registrare, 
sfruttando al meglio volume e superficie… 
e migliorare il vostro lavoro.

attrezzata

A range of storage units for filing, storing, 
cataloguing, sorting, preserving and 
recording that make full use of available 
surfaces and spaces… and improving your 
work.

Une gamme de conteneurs équipés 
pour ficher, archiver, cataloguer, ranger, 
conserver, enregistrer, en exploitant au 
mieux le volume et les surfaces… 
et améliorer votre travail.

a contenitori

GHOST
CLASS
TREND
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le informazioni tecniche

technical characteristics
caratteristiques tecniques

La parete di spessore totale 60 mm è costituita da 
una struttura in estruso di alluminio, predisposta per 
accogliere pannelli in vetro e in legno. 
Gli estrusi a pavimento e soffitto che supportano i 
pannelli divisori hanno un sistema di regolazione del 
livello e un’ampia compensazione in altezza (-5+25 
mm). Il profilo di partenza da muro prevede un sistema 
di regolazione del “fuori-piombo”. 
È disponibile inoltre un angolo di raccordo variabile 
ed un “modulo tecnico” verticale per l’inserimento di 
attrezzature elettriche e il passaggio-cavi, entrambi 
in alluminio. I moduli vetrati sono realizzati con vetro 
temprato spessore mm 10 o stratificati spessore 10/11 
e dimensionati in base alle esigenze del progetto. 
È possibile arricchire le superfici vetrate utilizzando 
satinature, serigrafie o pellicole.
Le lastre monovetro posate in continuità, senza 
montanti, sono unite da profili in policarbonato 
trasparenti che consentono giunzioni in linea,
 a 2, 3 e 4 vie. I moduli legno, integrabili in continuo con 
quelli vetro, hanno uno spessore 
di mm 40 e passo mm 1000. Le porte, disponibili nella 
tipologia a battente e scorrevole, sono prodotte “a tutta 
altezza”. Il tipo a “battente” può essere in legno o in 
vetro; il tipo scorrevole solo in vetro. Le porte in legno 
sono realizzate in tamburato spessore mm 40. La porta 
in vetro è costituita da una lastra temprata con finitura 
trasparente o satinata di spessore mm 10. 
Gli stipiti delle porte, realizzati con profili in alluminio 
sono dotati di guarnizioni di battuta in PVC in colore 
grigio.

The partition has an overall thickness of 60 mm and 
consists of an extruded aluminium structure designed 
to accommodate glass and wood panels. The floor and 
ceiling profiles supporting the partitioning panels are 
equipped with a level adjustment system and generous 
height compensation (-5+25 mm). The start wall profile 
has an “out-of-plumb” adjustment system. 
A variable corner connector and a vertical “technical 
module», both in aluminium, are also available for 
installing electrical equipment and wiring. The glass 
modules are manufactured in 10 mm thick tempered 
glass or 10/11 laminated glass according to project 
requirements. The glass surfaces can be enriched by 
means of a satin or serigraph finish or film.
The continuous single-glazed sheets, installed without 
uprights, are joined using transparent polycarbonate 
profiles that allow in-line 2, 3 or 4-way joining. The 
wooden modules, which are fully integrable with the 
glass modules, have a thickness of 40 mm and pitch 
1000 mm. The doors, available as hinged or sliding, 
are full-height. Hinged doors can be in glass or wood. 
Sliding doors are only available in glass. The wooden 
doors are manufactured as 40 mm double panel type. 
The glass door is a sheet of 10 mm thick tempered 
glass with a transparent or satin finish. The door posts 
are manufactured in aluminium profile and are fitted 
with grey PVC ledge gaskets.

La paroi, d’une épaisseur totale de 60 mm 
se compose d’une structure en aluminium extrudé, 
prévue pour accueillir des panneaux en verre et en 
bois. Les extrudés au sol et au plafond, qui supportent 
les cloisons, présentent un système de réglage du 
niveau et une ample compensation en hauteur (-5+25 
mm). Le profil de départ du mur prévoit un système de 
réglage de l’aplomb. 
En outre, disponibilité d’un angle de raccord variable 
et d’un “module technique” vertical pour introduire des 
équipements électriques et passer des câbles, tous 
deux en aluminium.
Les modules vitrés sont réalisés avec du verre trempé 
de 10 mm d’épaisseur ou feuilleté de 10/11 mm 
d’épaisseur et dimensionnés selon les exigences du 
projet. Les surfaces vitrées peuvent être enrichies avec 
des satinages, des sérigraphies ou des films.
Les plaques monoverre, posées en continuité, 
sans montants, sont assemblées avec des profils 
transparents en polycarbonate qui permettent des 
jonctions en ligne à 2, 3 et 4 voies. Les modules de 
bois, intégrables en continu avec ceux en verre, ont 
une épaisseur de 40 mm et un pas de 1000 mm. Les 
portes, disponibles dans les modèles à battant et 
coulissant, sont produites “à toute hauteur”. Le type “à 
battant” peut être en bois 
ou en verre; le type coulissant seulement en verre. 
Les portes en bois sont réalisées avec du bois à âme 
alvéolaire de 40 mm d’épaisseur. 
La porte en verre est composée d’une plaque trempée 
avec finition transparente ou satinée de 10 mm 
d’épaisseur. Les châssis des portes, réalisés avec des 
profils en aluminium, sont dotés de joints de butée en 
PVC gris.
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CLASS è una parete tradizionale 
con un’immagine classica ottenuta con l’utilizzo di una 
serie di profili in alluminio di sezione importante la cui 
evidente presenza trasmette sensazioni di ricchezza 
ed eleganza. La parete di spessore totale mm 100, è 
costituita da una struttura portante in profilati verticali 
in metallo zincato con sezione 58x32 mm e da traversi 
sagomati dello stesso materiale. Nei punti di contatto 
tra montante e pannelli di tamponamento è interposta 
una guarnizione morbida con funzione di tenuta e di 
fuga marca-pannello. I montanti verticali sono dotati di 
asolatura a cremagliera 
con asole rettangolari a passo, atti ad accogliere 
i ganci di ancoraggio dei pannelli vetrati e ciechi. 
Le operazioni di livellamento verticale sono assicurate 
da piedini regolabili, posti alla base dei montanti. Profili 
a pavimento, a soffitto e di partenza, permettono un 
perfetto livellamento della parete sia in orizzontale che 
in verticale e la perfetta aderenza alle strutture fisse 
esistenti. 
I moduli ciechi sono realizzati con pannelli a base di 
particelle di legno nobilitati su entrambi i lati con carta 
melaminica e rifiniti lungo tutto il perimetro con bordi in 
ABS, nelle finiture Trama Bianco, Acero e Rovere. La 
parete, sia nella tipologia cieca, che vetrata, modifica 
necessariamente le caratteristiche acustiche degli spazi 
in cui viene inserita. Migliori prestazioni di isolamento 
acustico si ottengono con la parete cieca dotata 
di materassino interno in fibra minerale. 
Nei moduli vetrati i telai sono realizzati con profili estrusi 
in alluminio, forniti di serie in finitura anodizzata argento. 
I vetri, temprati o stratificati sono prodotti con finitura 
trasparente o satinata. Le porte in legno, disponibili 
nella tipologia a “battente”, possono essere fornite ad 
altezza standard (h. 2162 mm) o “a tutta altezza” e 
sono realizzate in pannello tamburato spessore mm 
40. Il tipo a “battente” può avere l’anta in legno o in 
vetro. Il tipo scorrevole è realizzabile solo in vetro. 
La porta in vetro é una lastra temprata, con finitura 
trasparente o satinata di spessore 10 mm. Gli stipiti, 
realizzati con profili estrusi di alluminio e dotati di 
guarnizioni di battuta in PVC colore grigio, permettono 
l’alloggiamento di eventuali cavi elettrici e l’inserimento 
di punti di comando. I moduli vetrati possono essere 
realizzati sia con vetro singolo, posto centralmente, 
o con vetro doppio con telai posti all’esterno dello 
spessore della parete. 
È possibile, in questo caso, alloggiare “tendine alla 
veneziana” nell’intercapedine. Tutte le pennellature di 
rivestimento sono facilmente asportabili permettendo 
l’ispezionabilità degli eventuali impianti contenuti.

CLASS is a traditional partition with a classic 
appearance, obtained by means of a series of large 
section profiles in aluminium, the obvious presence of 
which transmits a sensation of richness and elegance. 
The partition has a total thickness of 100 mm and 
consists of a load-bearing structure of galvanised 
vertical metal profiles of section 58x32 mm and shaped 
cross-members in the same material. A soft gasket is 
inserted between the uprights and infill panels to act 
as a seal and as panel trim. The uprights are provided 
with a rack of rectangular slots at the appropriate 
centres for engaging the fixing hooks of the glass and 
solid panels. Vertical adjustment is ensured by means 
of adjustable feet at the base of the uprights. Floor, 
ceiling and starting profiles ensure that the partition 
remains horizontal and vertical while adhering perfectly 
to existing fixed structures. The solid modules are made 
up of chipboard panels with melamine paper laminate 
on both faces and ABS edge trim. 
The available finishes are White Weave, Maple and 
Oak. The partition, whether solid or glass, modifies 
the acoustic characteristics of the spaces in which 
it is installed. Better acoustic insulation performance 
is obtained using solid partitions with an internal 
mineral fibre lining. The frames of glass modules are in 
extruded aluminium profiles with anodised silver finish 
as standard. Both tempered and laminated glass are 
produced with transparent or satin finishes. 
Wooden doors, available as hinged type, can be 
supplied standard height (h. 2162 mm) or “full height” 
and are manufactured as 40 mm thick double panel. 
Hinged doors can be in glass or wood. Sliding doors 
are only available in glass. 
The glass door is a sheet of 10 mm thick tempered 
glass with a transparent or satin finish. The door posts 
are in extruded aluminium profile with a grey PVC ledge 
gasket. The posts can also house electric wiring and 
control points. The glass modules can be supplied 
either as single glazed, mounted centrally, or double-
glazed with the frames positioned outside the wall 
thickness. 
In this case, it is possible to fit Venetian type blinds in 
the gap. All the lining panels can be easily removed to 
allow any contained plant to be inspected.

CLASS est une paroi traditionnelle avec une image 
classique, obtenue grâce à l’utilisation d’une série de 
profils en aluminium présentant une section importante, 
dont la présence évidente offre une sensation de 
richesse et d’élégance. 
La paroi, d’une épaisseur totale de 100 mm se 
compose d’une structure porteuse en profilés verticaux 
de métal zingué, ayant une section de 58x32 mm et de 
traverses façonnées dans le même matériau. 
Dans les points de contact entre le montant et les 
panneaux de remplissage est intercalée une garniture 
souple faisant fonction d’étanchéité et un joint marque-
panneau. Les montants verticaux sont dotés d’un 
perçage à crémaillère avec des trous rectangulaires 
à intervalles réguliers, aptes à accueillir les crochets 
d’ancrage des panneaux vitrés et aveugles. Les 
opérations de nivellement vertical sont assurées par 
des pieds réglables, placés à la base des montants. 
Des profils au sol, au plafond et de départ, permettent 
un nivellement parfait de la paroi, aussi bien dans le 
sens horizontal que dans celui vertical, ainsi qu’une 
adhérence parfaite aux structures fixes en place. Les 
modules aveugles sont réalisés avec des panneaux 
à base de particules de bois, améliorés sur les deux 
côtés avec du papier mélaminé et finis sur tout le 
périmètre avec des bords en ABS, dans les finitions 
Trame Blanc, Érable et Rouvre. La paroi, aussi 
bien dans sa typologie aveugle que vitrée, modifie 
nécessairement les caractéristiques acoustiques des 
espaces dans lesquels elle est montée. Une meilleure 
insonorisation est obtenue avec la paroi aveugle 
dotée d’un coussin interne en fibre minérale. Dans 
les modules vitrés, les châssis sont réalisés avec 
des profils en aluminium extrudé, fournis de série 
en finition anodisée argent. Les verres, trempés ou 
feuilletés, sont produits avec une finition transparente 
ou satinée. Les portes en bois sont disponibles dans la 
typologie à “battant”, elles peuvent être fournies dans 
la hauteur standard (h. 2162 mm) ou “à toute hauteur” 
et elles sont réalisées en bois à âme alvéolaire de 40 
mm d’épaisseur. La modèle à “battant” peut avoir la 
porte en bois ou en verre. Le modèle coulissant peut 
uniquement être réalisé en verre. La porte en verre 
est composée d’une plaque trempée avec une finition 
transparente ou satinée de 10 mm d’épaisseur. Les 
châssis, réalisés avec des profils en aluminium extrudé 
et dotés de joints de butée en PVC gris, permettent 
le loger d’éventuels câbles électriques ainsi que 
d’introduire des points de commande. Les modules 
vitrés peuvent être réalisés aussi bien en verre simple, 
placé centralement, qu’en verre double avec des 
châssis placés à l’extérieur de l’épaisseur de la paroi. 
Dans ce cas, des “stores vénitiens” pourront être logés 
dans l’interstice. Tous les panneaux de revêtement 
se retirent aisément pour permettre d’inspecter les 
équipements éventuellement contenus.

TREND è una parete in stile moderno progettata 
ricercando di minimizzare la presenza dell’alluminio 
che, seppur nobile e ben disegnato, lascia spazio alle 
trasparenze. La parete di spessore totale mm 100, è 
costituita da una struttura portante in profilati verticali 
in metallo zincato con sezione 58x32 mm e da traversi 
sagomati dello stesso materiale. Nei punti di contatto 
tra montante e pannelli di tamponamento è interposta 
una guarnizione morbida con funzione di tenuta e di 
fuga marca-pannello. I montanti verticali sono dotati di 
asolatura a cremagliera con asole rettangolari a passo, 
atti ad accogliere i ganci di ancoraggio dei pannelli 
vetrati e ciechi. 
Le operazioni di livellamento verticale sono assicurate 
da piedini regolabili, posti alla base dei montanti. Profili 
a pavimento, a soffitto e di partenza, permettono un 
perfetto livellamento della parete sia in orizzontale che 
in verticale e la perfetta aderenza alle strutture fisse 
esistenti. 
I moduli ciechi sono realizzati con pannelli a base di 
particelle di legno nobilitati su entrambi i lati con carta 
melaminica e rifiniti lungo tutto il perimetro con bordi in 
ABS, nelle finiture Trama Bianco, Acero e Rovere.
La parete, sia nella tipologia cieca, che vetrata, 
modifica necessariamente le caratteristiche acustiche 
degli spazi in cui viene inserita. 
Migliori prestazioni di isolamento acustico si ottengono 
con la parete cieca dotata di materassino interno in 
fibra minerale. Nei moduli vetrati i telai sono realizzati 
con profili estrusi in alluminio, forniti di serie in finitura 
anodizzata argento. I vetri, temprati o stratificati sono 
prodotti con finitura trasparente o satinata. Le porte in 
legno, disponibili nella tipologia a “battente”, possono 
essere fornite ad altezza standard (h. 2162 mm) o “a 
tutta altezza” e sono realizzate in pannello tamburato 
spessore mm 40. Il tipo a “battente” può avere l’anta 
in legno o in vetro. Il tipo scorrevole è realizzabile solo 
in vetro. La porta in vetro è una lastra temprata, con 
finitura trasparente o satinata di spessore 10 mm. Gli 
stipiti, realizzati con profili estrusi di alluminio e dotati di 
guarnizioni di battuta in PVC colore grigio, permettono 
l’alloggiamento di eventuali cavi elettrici e l’inserimento 
di punti di comando. 
I moduli vetrati possono essere realizzati sia con vetro 
singolo, posto centralmente, o con vetro doppio con 
telai posti all’esterno dello spessore della parete. 
È possibile, in questo caso, alloggiare “tendine alla 
veneziana” nell’intercapedine. 
Tutte le pennellature di rivestimento sono facilmente 
asportabili permettendo l’ispezionabilità degli eventuali 
impianti contenuti.

TREND is a modern style partition designed to minimise 
the presence of aluminium which, even though noble 
and well-designed, gives way to transparency. The 
partition has a total thickness of 100 mm and consists 
of a load-bearing structure of galvanised vertical metal 
profiles of section 58x32 mm and shaped cross-
members in the same material. A soft gasket is inserted 
between the uprights and infill panels to act as a seal 
and as panel trim. The uprights are provided with a 
rack of rectangular slots at the appropriate centres 
for engaging the fixing hooks of the glass and solid 
panels. Vertical adjustment is ensured by means of 
adjustable feet at the base of the uprights. Floor, ceiling 
and starting profiles ensure that the partition remains 
horizontal and vertical while adhering perfectly to 
existing fixed structures. 
The solid modules are made up of chipboard panels 
with melamine paper laminate on both faces and ABS 
edge trim. The available finishes are White Weave, 
Maple and Oak. The partition, whether solid or glass, 
modifies the acoustic characteristics of the spaces 
in which it is installed. Better acoustic insulation 
performance is obtained using solid partitions with an 
internal mineral fibre lining. The frames of glass modules 
are in extruded aluminium profiles with anodised silver 
finish as standard. Both tempered and laminated glass 
are produced with transparent or satin finishes.
Wooden doors, available as hinged type, can be 
supplied standard height (h. 2162 mm) or “full height” 
and are manufactured as 40 mm thick double panel. 
Hinged doors can be in glass or wood. Sliding doors 
are only available in glass.
The glass door is a sheet of 10 mm thick tempered 
glass with a transparent or satin finish. 
The door posts are in extruded aluminium profile with 
a grey PVC ledge gasket. The posts can also house 
electric wiring and control points. 
The glass modules can be supplied either as single 
glazed, mounted centrally, or double-glazed with the 
frames positioned outside the wall thickness. In this 
case, it is possible to fit Venetian type blinds in the gap. 
All the lining panels can be easily removed to allow any 
contained plant to be inspected

TREND est une paroi de style moderne, conçue en 
essayant de minimiser la présence de l’aluminium 
qui, bien que noble et bien dessiné, laisse place aux 
transparences. La paroi, d’une épaisseur totale de 100 
mm se compose d’une structure porteuse en profilés 
verticaux de métal zingué, ayant une section de 58x32 
mm et de traverses façonnées dans le même matériau. 
Dans les points de contact entre le montant et les 
panneaux de remplissage est intercalée une garniture 
souple faisant fonction d’étanchéité et un joint marque-
panneau.
Les montants verticaux sont dotés d’un perçage à 
crémaillère avec des trous rectangulaires à intervalles 
réguliers, aptes à accueillir les crochets d’ancrage 
des panneaux vitrés et aveugles. Les opérations 
de nivellement vertical sont assurées par des pieds 
réglables, placés à la base des montants. Des profils au 
sol, au plafond et de départ, permettent un nivellement 
parfait de la paroi, aussi bien dans le sens horizontal 
que dans celui vertical, ainsi qu’une adhérence parfaite 
aux structures fixes en place. Les modules aveugles 
sont réalisés avec des panneaux à base de particules 
de bois, améliorés sur les deux côtés avec du papier 
mélaminé et finis sur tout le périmètre avec des bords 
en ABS, dans les finitions Trame Blanc, Érable et 
Rouvre. La paroi, aussi bien dans sa typologie aveugle 
que vitrée, modifie nécessairement les caractéristiques 
acoustiques des espaces dans lesquels elle est 
montée. Une meilleure insonorisation est obtenue 
avec la paroi aveugle dotée d’un coussin interne en 
fibre minérale. Dans les modules vitrés, les châssis 
sont réalisés avec des profils en aluminium extrudé, 
fournis de série en finition anodisée argent. Les verres, 
trempés ou feuilletés, sont produits avec une finition 
transparente ou satinée. Les portes en bois sont 
disponibles dans la typologie à “battant”, elles peuvent 
être fournies dans la hauteur standard (h 2162 mm) ou 
“à toute hauteur ” et elles sont réalisées en bois à âme 
alvéolaire de 40 mm d’épaisseur. La modèle à “battant” 
peut avoir la porte en bois ou en verre. Le modèle 
coulissant peut uniquement être réalisé en verre. La 
porte en verre est composée d’une plaque trempée 
avec une finition transparente ou satinée de 10 mm 
d’épaisseur. 
Les châssis, réalisés avec des profils en aluminium 
extrudé et dotés de joints de butée en PVC gris, 
permettent le loger d’éventuels câbles électriques 
ainsi que d’introduire des points de commande. Les 
modules vitrés peuvent être réalisés aussi bien en 
verre simple, placé centralement, qu’en verre double 
avec des châssis placés à l’extérieur de l’épaisseur 
de la paroi. Dans ce cas, des “stores vénitiens ” 
pourront être logés dans l’interstice. Tous les panneaux 
de revêtement se retirent aisément pour permettre 
d’inspecter les équipements éventuellement contenus.
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Parete attrezzata a contenitore composta da ante 
cieche a base di particelle di legno, nobilitate con carta 
melaminica o con ante in vetro e alluminio. La parete 
è costituita da una struttura portante con pannelli a 
base di particelle di legno, spessore 18 mm, nobilitati 
con carta melaminica in finitura trama grigio e rifiniti 
lungo tutto il perimetro con bordi in ABS. I pannelli, 
sia verticali che orizzontali, sono fissati tra loro con 
giunzioni ad incastro. 
La profondità totale della parete è mm 430 (vano utile 
mm 394). I moduli standard sono da mm 500 e mm 
1000. Le ante e le schiene, spessore 18 mm, sono 
prodotte in finitura Trama Bianco, Acero, Rovere. Ante 
anche in vetro satinato, con telaio in alluminio, fornito 
di serie con finitura anodizzata argento (altezza max 
mm 2572). Le ante sono provviste di cerniere nichelate 
con apertura 90°. Per quanto riguarda le maniglie, 
vengono fornite di serie le seguenti tipologie: pomoli 
senza serratura, pomoli con serratura ad asta rotante. 
La base inferiore è caratterizzata da un vano tecnico 
per l’alloggiamento di eventuali cablaggi, ispezionabile 
grazie ad uno zoccolo estraibile in alluminio estruso 
fissato ai fianchi strutturali con giunzione a scatto. È 
inoltre disponibile un “modulo tecnico” verticale da mm 
150 con rivestimento in legno o in alluminio. Ripiani 
in metallo, regolabili in altezza grazie a reggipiani da 
posizionare in apposite forature verticali a passo mm 
32. Gli interni possono essere attrezzati con telai porta 
cartelle estraibili e appendiabiti.

Partition equipped with storage units consisting of solid 
chipboard doors with melamine paper laminate finish or 
with glass and aluminium doors. The partition consists 
of a load-bearing structure in 18 mm thick chipboard 
with a melamine paper laminate with grey weave finish 
and ABS edge trim. The vertical and horizontal panels 
are fixed together using fitted joints.
The overall depth of the partition is 430 mm (394 mm 
useful compartment depth). The standard module sizes 
are 500 mm and 1000 mm. 
The 18 mm thick doors and backs are produced with 
White Weave, Maple and Oak finishes. 
The doors can also be in satin glass in aluminium 
frames with anodised silver finish as standard (max. 
height 2572 mm). The doors are fitted with nickel-
plated hinges and open 90°. The following handles are 
supplied as standard: knobs without locks, knobs with 
rotary rod locks.
The lower part of the base has a compartment for 
housing cables and can be inspected by means 
of a removable skirting in extruded aluminium fixed to 
the structural sides by push-fit clips. 
A 150 mm wood or aluminium finish vertical “technical 
module” is also available. 
Height-adjustable metal shelves with shelf supports 
inserted in holes spaced vertically at 32 mm. 
The interiors can be equipped with removable folder 
frames and clothes-hangers.

Paroi équipée de conteneurs, composée de portes 
aveugles à base de particules de bois, améliorées 
avec du papier mélaminé, ou de portes en verre et 
aluminium. La paroi se compose d’une structure 
portante avec des panneaux à base de particules de 
bois, de 18 mm d’épaisseur, améliorés avec du papier 
mélaminé en finition trame gris et finis, le long de tout 
le périmètre, avec des bords en ABS. Les panneaux, 
aussi bien verticaux qu’horizontaux, sont assemblés 
entre eux avec des jonctions à emboîtement. La 
profondeur totale de la paroi est de 430 mm (espace 
utile 394 mm). Les modules standards sont de 500 
mm et 1000 mm. Les portes et les dos, épaisseur 18 
mm, sont produits en finition Trame Blanc, Érable et 
Rouvre. Portes également en verre satiné, avec châssis 
en aluminium, fourni de série en finition anodisée argent 
(hauteur max. 2572 mm). Les portes sont dotées de 
charnières nickelées avec une ouverture à 90°. Pour 
ce qui concerne les poignées, les typologies suivantes 
sont fournies de série: pommeaux sans serrure, 
pommeaux avec serrure à espagnolette. 
La base inférieure est caractérisée par un 
compartiment technique pour loger les câblages 
éventuels, pouvant être inspecté grâce à une plinthe 
extractible en aluminium extrudé, fixée aux flancs 
structurels avec une jonction à encliquetage.
Un “module technique” vertical de 150 mm avec 
revêtement en bois ou en aluminium est aussi 
disponible. Étagères en métal, réglables en hauteur 
grâce à des supports, à positionner dans des fentes 
verticales prévues à cet effet, ayant un pas de 32 mm. 
Les intérieurs peuvent être équipés de châssis porte-
dossiers extractibles et de porte-vêtements.

Caratteristiche
Characteristics
Caratteristiques

attrezzata
a contenitori
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